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Itive and ventive motion-with-purpose patterns in 5 early Mandarin textbooks (1880-1940)

Christine Lamarre
Institut national des langues et civilisations orientales
Centre de recherches linguistiques sur I'Asie orientale

Abstract

Previous studies on Chinese motion-with purpose patterns such as ‘go and have a look” have
often focused on the syntactic position of the motion-expressing morpheme (‘go’ or ‘come’):
before or after the VP expressing the purpose of motion. In this talk, 1 will explore five
textbooks reflecting Northern Mandarin as documented in late 19" cen. to the 1930’s, and
show the relatively high frequency of redundant patterns, where motion-expressing
morphemes occur both before and after the purpose VP. This helps us go beyond the apparent
binary opposition (qu + VP vs VP qu), and makes it easier to tackle the huge variety found in
those patterns throughout Northern Sinitic. The textbooks under discussions are: { BE&55F )

(Boussole du langage mandarin, 1882). Rudiments de parler chinois {;ZzEAF9) (Léon
Wieger, 1895). {7k I#F:zE) (1906). Chinese-English Mandarin Phrase Book (Peking

Dialect), (T.C. Fulton, 1911); The structural Principles of the Chinese Language (Josef
Mullie, 1937).
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FHHE P —({EE R E AN LS - R TE %bfﬁm?ﬂiiﬂ (locative particles or
localizers) DASN (= 750f 1965 ~ Chao 1968 ~ Li & Thompson 1981) » A EHGH M SR E
zd] (postpositions) (2715 2001) ~ [ff& 4 (clitics) (Liu 1998, Sun 2008) » 4454 (Li 1990) #i1
#2550 —(E/NEES (Chappell & Peyraube 2008, Huang & Li 2012) - FA4h—(E & ELE S0
J7ALEEAE Tﬁﬁﬁtﬁafﬁﬂﬁfffkfﬁﬂ ((1)-(2)) (s34 2004 ~ Sun 2008 ~ Lin 2013) - 75 2EAH52E0
N AR SRS - BIPHE (200161 2001b) ETT//'ﬁi'*‘Eeﬁéﬂ’]ﬁ%r 22T EEHY
5 - %SUSITE{&T shc BEE - BEETE T BT S AT sE I E A LB s
5678 B RZEH ((3)-(5)) ¢ Yiu (2014) ﬁ*i?%ﬁﬁ%ﬂ%ﬂ?ﬁﬂ@)ﬁﬁﬁﬂ EEIEE )
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(1)  FRAIEEELME T IUEHAE - (K CCL EEIRE)
(2)  NEESRTF(L)EES - (Lin 2013)

(3) =) EEIER LT (BFH55 2001b)

(4) b ZEMEERR EET - (BFFF 2001b)
(5) HEIE: ZAMREN AR T

(6) EEh : HEEH L (Yiu 2014)

(1) SEE Z2ZREARR (177 2003)

(8)  HEIE : Hinfit

9) B %/‘?%

(10) imsk @ Er e / PR E GEdhaEn)
(11) =5 Ay

FE=AE DT E A AEE R B ((12)-15)) MEEEE P B ((16)-(19)) FYZESR AR
WHAE—BEZSELIAT -

(12) E : RELEIERE LS5 (Wade 1867)

(13) = : IREGETRIREN (1877 (HEEUt+2) )
(14) E : e {EsEEr - (T 5 1936)
(15) %= P{ERTHISCE T ENER(E o (T 5 1936)
(16) B : HPFEEE L (Wade 1867)

(17) = HP9EREEER T (1877 (BGEU+E) )
(18) E : fREFRfTHEA—HY - (T = 1936)

(19) 5 BEEFRITHK—ES - (T = 1936)

AR S FE By #8158 5H 5E #FUE H (semantic bleaching) 1% 58 75 = & 1L
(disyllabification) HYR [EFEEE & T S AE 7 AL A L2 R HE -
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Fz— Local anaphor | logophor “pov-o-phor”
Mundang, etc. reflexive forms | logophoric pronouns (no counterparts)
Ewe, etc. reflexive forms | logophoric pronouns logophoric pronouns
English self-pronouns he, etc. self-pronouns (limited distribution)
Icelandic (sjalfan) sig sig (no counterparts)
Japanese zibun EH 47 zibun E 47y zibun B4y
Mandarin = H C[intensional context, all | E [extensional context]
with empathy]
Archaic Chinese H C[intensional context] . [extensional context]

R HHHE—KF Cole, Hermon & Lee (2001, 2004) i 73 MrH T IR B N EERY B 40 A Z 3
RUESSYHY » WAE T MHIERVAfEEEE - RaE A kny = ([EEEERNERERRER " - %X
T2 NEERFER FH Y2 Sells (1987)F2 HHHYZE1THY logophor #E2 (FRAMIFE(E | EEZRAVES
i) EHEE TEEE (source) ;T HE (self) ; ~ T S8 (pivot) , = {28 - 7 HEEEL b
ERENIETE R = BN ERE—IE - ASCIRIE Oshima (2007) R F2:%8 - J&IEEE (2015)
B > 7 T8 B TsRR ) 1 T B ) BIRENESSE (5EEIERE) - RiE
Cole, Hermon & Lee (2001, 2004) FY#HZZ » @GR REEEE " BC ) WRTRBEHRESS TE0H
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(4)  PEH BRI HIFTES « suka BB C s o [ERAHIINEE ]
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